MouNcaxt `UHETpPEU` NXHUL 
Coptic Conversations 
Ja ilaa 
OvHU`CHH 
oy-esmy 
Telephone 
c sii 


2ancaxt Han-sagi vocabulary «Lak 


EpovHt`cuH eroy esmy make phone call (sib 44S Jen 

MovT è mouti è Call = Jak 

Mout Nkecor mouti enke-sop Call back JUasy! » sus « GA! $ ja Jak 
Epatwapy eratsharm Engaged J s (o S 

Epatwapu eratsharm Busy Js Os 

Epi. er-eypi Dial pé) Gla: 

Tout tomi Put through ll je aay c Jay 

Ep Ncetta erensepa Available c4 Os 

lekno hekno Ring o» 

BEN OUCHOU `ntwc khen ou-syou en-ios As soon as possible (Ses “85 ¢ jul: 
TETOVWPT pet-ou-orp Message Al. 

pEgEPWET refershep Receptionist Jua! ab ga 

TiWwEpaI  Npeqeryat pi-shemshi en-ref-tshikai Customer service +>tell iaa 
taBw ti-avo Put on hold Jy! Je pas 

wateBoA ma-ti-evol Store Js « ex ul 


WETTALO mettamo Information & sea 


PEYEPWET: NANE TOOUL, NOG NPHT Txeuxop ÈTTOTY ÈPOK? 
Refershep: Nane toowi, enash-enryti- ti-gemgom é titotf èrok? 


Receptionist: Good Morning, How may I help you? 


fale Lal oj GLa HS C ull lwa: Shit! cab ya 









































PEYGEPWET | NONE | TOOUL ‘Naw | T | xepxou è  |Trotq | ÈPOK 
"NpHT 
Refershep | nane | Toowi | Enash | ti] gemgom| è Ti- | érok 
enryti totf 
Receptionist | good | morning | how | I can Prep.| help | you 
Juévl Cab ge | sa cua as (UU abil él xL ^ cul 








Towt: NANE TOOUL Touoo) ECAXL NEL “TNHB MAPK, bEN TEK`ZOLIT. ANOK TE TONL 
ETE CQXL. 


Tony: nane toowi ti-ou-osh esagi nem epnyb Mark, khen pek ehmot. Anok pe 
Tony ete sagi. 


Tony : Good morning. I'd like to speak to Mr Mark, please. It's Mr. Tony 
speaking. 





NQNE | TOOUL T | ovwma caxt | NEL “TI NHB | Mapk 





| m- 


nane | toowi ti | o-osh sagi | nem | ep nyb | Mark 





good | morning| I want | to talk | with | the | master | Mark 
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bEN TEK “QUOT NOK TLE TONL ETE CAXL 
khen pek ehmot | anok pe Tony ete sagi 
from your grace I am Tony | Whois | speaking 
please 
um E lòd Li o xl EF EN GET 














PEYEPWET: PNATWUL EPOK, (......) TAUWZHT, “TNHB Mapk “gep`Ncera an tNou. Eqot 
bEN OUXINLÈZPEN. MH PXELXOM ÈGL OUTETOVWPM?. 


Refershep: Ti-na-tomi erok (.....) ti-amhyt, ep-nyb Mark ef-er-ensepa an tinou. 
Efoi khen ou-gin-i-ehren. My Ti-gemgom è tshi ou petou-orp?. 


Receptionist: I'll put you through, (....) I'm sorry, Mr Mark is not available just 
now. He's in a meeting. Can I take a message?. 


e plain! uà oss sh GY) es yè ge dd le anal cca Ub, Lue, ellas gla Li; usual ab ye 
f Ala Asi of ahini Ja 


















































PEYEPWETN T NQ TWUL ÈPOK T QU2HT 
refershep ti na tomi erok ti amhyt 
receptionist I will Put you I (am) SOITy 
through 
Jal ab go Li ETN € eA cui Li au) 
Jay 

`d Ep`Ncema QN T NOU EY OL bEN 
ef erensepa an ti nou ef oi khen 

he Be not the now he is in 

available 
sa gú Y JI ol sa oss og 












































OU |XINLÈZPEN uH T | xeuxou È 6l OU |TETOUWPT 
ou Gin-i- my ti | gemgom| è tshi | ou Pet-ou- 
ehren orp 
a meeting | whether | I can Prep. | take a message 
all elas Ja Li | ge ol isi | chi Ala 
os os 



































Mapk: "piov, ovojer QUOT, TEPHAE ÈCQXL NELAY KEN OUPW UL TNapovT ÈPOU 
“NKECOT, MTEXAY MAPK, GNQAGWWTIL `NPELUZE `N`ONAV? 


Mark: emmon, oushepehmot, ti-erkhae esagi nemaf gen ouromi, tinamouti 
erof enkesop, pegaf Mark, efnashopi enremhe enesnav? 


Mark: No, thank you. I need to speak to him personally. I'll call him back again, 
said Mark. When will he be free? 


3^ e sil Me cS) 3 ys 6 di eal LI asi an Gast oj giaj Lie ISS Ys dl ja 
f CU patie yè « l ya Sw 







































































“LON ou | Get euot T Epba£ È caxt | NEL aq 
emmon| ou |shepehmot| ti |erkhae| e sagi | nem af 
No a thanks I need to talk | with | him 
y i.a. Be Li zis ol daai aa a 
ben OU PWUL T NQ pout ÈPOY | `NKECOT 
Khen ou romi ti na mouti erof | enkesop 
In i.a. person I will call him again 
personally 
(= I ass Li Ca gen Jiail A c dja 
ma SÀ 




















































































































n£xaq | Mapk `q NQ Q)OTUL `N PEZE | `N ONQU 
pegaf Mark ef na shopi en remhe | enesnav 
Said Mark he will be 1.0.6. free when 
Jë du E da Os i.O.C. p T 
c J . > 
la 
TÈLL ON 
Ti-emi an 
I do not know 
cà el y ui 
T ELL QN 
ti emi an 
I know not 
Li cà xl Y 
NaNEC ELAWO, TWET ZOT `NTOTK, WA NAV ÈPOK 
Nanes emasho, ti shepehmot entotk , sha nav erok 
Very well, I thank you ,Goodbye 
ell JI e ASS) Gi can os 
NONEC ELAGO T WET ZOT |“NTOTK] WA NOU ÈPOK 
nanes emasho ti | shepehmot | entotk | sha nav erok 
good very I thank You till see you 
(your 
hand) Au revoir 
E las Li x cul call c cai 
(3) sali I 
































Coptic vowels 





Jide za Ayi 










































































a a Pronounced like a in alpha 

E e Pronounced like e in era a in age 

L i Pronounced short vowel like ee in agree 

H y Pronounced long vowel like ee in agree 

o o Pronounced short vowel like o in orbit 

W 0 Pronounced long vowel like o in orbit 

ou |ou Pronounced like ou in through and sometimes like o in orbit (user 
discretion) 

wou | O-ou | Pronounced mainly as long o (6) ewk te AOU nep TWOU (long o) 
Or as o-o (user discretion) Guwk TE fXOL NEL TWOU 

ouw | ou-ō | Pronounced as mainly as o-o or ou-o (user discretion) ouwwrt 

ouo | owo | Pronounced as owo like ouoz (meaning and) 

oua | owa | Pronounced like owa like ovat (meaning one) 

oug | owe | Pronounced like owe like couen (meaning know) 

HL ee Pronounced like long ee as in agree (Ht meaning house) 

Qu ai Pronounced like | in english 

EL ei Pronounced like ey in hey 

wi | Oi Pronounced long oy like alloy 

OL oi Pronounced short oy like alloy 

lw | io Pronounced yo long vowel tx (yot meaning: father) 

LO io Pronounced yo short vowel tof (ioti meaning : fathers) 

La la Pronounced ya ta (ya meaning: donkey) 

LE ie Pronounced ye te (ye meaning : or) 





Short vowel it means for shorter period (like a fraction of second) 


Long vowel it means for longer period (like two fractions of second) 


i.a. indefinite article AS &lal 


i.o.c. indication of complement JSJI Je JW &l»l 


prep. Preposition >> > 





